
.nasoČEll Msž51 islasi ovakoga Četvrtka 
prijo podno.

Oiena mu je na godinu 8 krano, na se
ljake 4 krune, pojedini broj 6 helera.

Urjdničtvo i uprava lista nalase se u
Voloskom kbr. 8. Narodni list. Za oglase plaća se 10 helera po redim 

ca vižo puta po pogodbi

Oglasi Cilju so na uredništvo lista.

Rukopisi oo no vraćaju. — Nc&ankirani 
listovi ee ne primaju,

Pučki list za politiku i pouku.
„Harcd bez narodnosti Jest tiolo bez kostiP

Br. 27. Volosko-Opatija u četvrtak 3. srpnja 1902. God. III.

Oonpodn se dopisnici nmo- 
IJavaJn, da vieati t dopise i*|jn 
nnapried »amo na Uredzzičtvo 
„Narodnoga lista“ Opatija.

Šatorski izbora tu Voloskom 
kotaru.

Mjeseca decembra prošle godine 
bili su obavljeni izbori za pokrajinski 
sabor u svih kotarih i u svih izbornič- 
tvih, tako i u kotaru Voloskom. Svi 
ti izbori bili su svršeni veo 9. decem
bra. Izborne spise poslala su c. kr. 
kotarska glavarstva c. k. namjestnič- 
tvu. a namjestnifitvo poslalo jih je dne 
20. decembra 1901. zemaljskomu od
boru, kako to zakon propisuje.

Zemaljski odbor podnio je tiskan 
izvještaj o svih izborili danom 18. ju- 
nija t g. na sabor.

Opisao je po svojoj glavi, kako 
su se izbori u pojedinih izborničtvih 
i pojedinih kotarih obavili, i predložio, 
da se izbori 27 zastupnika odobre, a 
da se izbori trojice zastupnika, i to 
sve trojice iz Voloskoga kotara izruče 
posebnom odboru, da ih ispita i o njih 
izvjesti.

Ustmeno predložio je to član ze
maljskoga odbora Kršič u saborskoj 
sjednici od 27. junija i sabor je to 
prihvatio.

Sada, da malo vidimo, na čem je 
zemaljski odbor utemeljio svoj predlog 
glede izbora u Voloskom kotaru, naj- 
prije za gradove, pak za izvanjske 
obćine.

1. Saborski izbori u gradovih 
Voloskoga kotara.

Proti tim izborom podnio je utok 
Dr. Gerolamo Minach i devet drugih 
(neznamo koji) iz Voloskoga dne 23. 
decembra 1901.

U utoku veli, da su u Kastavskih 
izbornih listina, dakako za grad, obilje
žene 23 ženske i 3 moralna tjela; da 
su pod broji 15, 51, 56, 57, 59, 61, 
65, 67, 68, 69, 70, 73, 74, 75, 76, 
78, 80, 81 unešeni izbornici koji nisu 
ni iz I. ni iz II. tjela, i koji u m. 
ne plaćaju 10 for. izravnoga poreza; 
da je unešen Erminij Jelušić koj da 
nije ni državljan austrijski; da je une- 
šeno sedam počastnih gradjana, koji 
imadu drugdje pravo glasa — u sve 
da imade medju 85 upisanih izbornika 
grada Kastva 59 takovih koji nemaju 
pravo glasa. U Voloskih izbornih li- 
stinah da su četiri koji ne plaćaju 
10 for. izravnoga poreza, da je upisan 
Alberto Šimunić „ungarez“, i Rafael 
Kundić „ungarez“, koji da je inače u 
Kastavskih listinah. K tomu da je 18 
izbornika izpušćeno koji bi imali pravo 
glasa.

Mi pitamo šijora duhtora Jerolima 
Minaka i njegove pajdaše: od kuda 
je on uzeo ove podatke? Listine su 
izključivo stvar obćine i c. kr. kotar
skoga poglavarstva, koje se kod izbora 
za zemaljski sabor ne izlažu nikomu 
na uvid.

Drugače pak velimo istomu šijoru 
i njegovim pajpašem, da ni to tako, ni 

toga toliko, kako to on piše. To će se 
dokazati na pravom mjestu čim prije.

Junta bi reć da je sve to uzela 
za suho zlato. Ona još pripovieda, da 
je još prije, nego se je izbor obavio, 
prigovorio listinam na Voloskom Dr. 
Ettore Ćostantini, proti listinam u Kas- 
tvu Dr. Giovanni Krstich (ma viš ka 
lepa družba s šijorom duhtorom Jero- 
limom Minakom), a proti izbornom po
slovanju u Mošćenicah Josip Rubinić.

Dr. Stanger dobio je kod izbora 
96 glasova, Dr. Ćostantini 47 glasova, 
dakle niti jedne trećine svih glasova.

Sledeći put progovorit ćemo o iz
borima za izvanjske občine kotara Vo- 
loško, da naši čitatelji vide, do kuda 
tjeraju naši protivnici prirodjeno im 
političko banditstvo.

Istarski sabor.
Dne 27. juna obdržavao je istarski 

sabor svoju dragu sjednicu.
U njoj su se izabrali saborski tajnici 

dva, saborski revizori šest, • i saborski od
bori i to: financijalni od 7 lica, političko- 
ekonomički, školski i agrarni svaki po 5 
lica. I za tajnike, i za revizore, i u odbore 
bili su izabrani-sami talijanski zastupnici. 
Dogodilo se je što se ne događja u nijed
nom sabora na svietu, medju izobraženimi 
ljudini, da se nije uzeo obzir na saborsku 
manjinu, i to na skoro trećinu zastupnika 
koji zastupaju veliku većinu pučanstva ciele 
pokrajine.

Kad su naši zastupnici vidili, da se ih 
nit med tajnike nit med revizore izabralo 
nije, i imali pred sobom cedulje za odbore 
u kojih ne bijaše ni jednoga od pjih, onda 
je ustao zastupnik Spinčić, te izjavio da 
oni neće sudjelovati kod dalnjih izbora i da 
proti njim prosvjeduju.

Čuje se i čita u novinah, da su tali
janski zastupnici nudjali našim jednoga re
vizora i po jednoga člana u. odbore, ali 
samo pod uvjetom, da se naši zastupnici, 
koji bi došli u odbore moradu obvezati, da 
će u odborih govoriti samo talijanski, samo 
tako saboru izvješćivati, i u saboru samom 
samo talijanski u predmetu govoriti. Toga, 
osobito ovoga posliednjega uvjeta nisu mogli 
nit smjeli prihvatit naši zastupnici. Tim bi 
samo po milosti dobili ono što ih po pravu 
ide. Tim bi se odrekli najsvetijega čovječjega 
prava. Tim bi zatajili sebe i cjelokupni hr
vatski i slovenski narod u Istri, naročito 
svoje birače i izbornike. Tim bi sami sebi i 
svomu narodu zadali najgrdju pljusku. Sveta 
svoja i narodnja prava ne prodaju oni za 
ništa, a najmanje za zdjelu leće, kakvo je 
članstvo u saborskih odborih. Gospoda Ta
lijani su valjda to i nnapried znali, pak po
stavili takov uvjet, samo da naši ne dodju 
u odbore, pak da njim se tako uzme prilika 
iz bližega izpitati pokrajinsku upravu.

Član zemaljskoga odbora Dr. Kršić 
pozvav se na tiskani izvještaj istoga odbora 
o obavljenih izborih za sabor, pročitao je 
predlog zemaljskoga odbora u toj stvari. 
Predlog glasi: 1) da se odobri izbore 27 
zastupnika 2) da se izabere verifikacionalni 
odbor od 5 lica, koji bi izpitao prvo izbor 
zastupnika Vjekoslava Spinčića i Matka 
Mandića za seoske obćine Voloskoga kotara 
drugo izbor Dra. Stangera za gradove is
toga kotara.

Ti predloži zemaljskoga odbora bili su 
prihvaćeni jednoglasno.

* Bio je odobren izbor 27 zastupnika, 
medju njimi takodjer izbor Josipa Kompara 
župnika i dekana u Ospu i Dra. Matka 
Trinajstića odvjetnika i načelnika u Buzetu 
za politički kotar Kopar, Dra. Matka La- 
ginje odvjetnika u Puli i Dra. Dinka Tri
najstića odvjetnika u Pazinu za politički 
kotar Pazin, Šima Kvirina Kozulića, posjed
nika u Lošinju malom i Antona Andrijčića 
župnika u Baški za politički kotar Lošinj.

Tih šest zastupnika proti četvorici ta
lijanskih izabranih u izvanjskih obćiuah, 
sačinjavaju većinu zastupnika seoskih ob- 
ćina, koji imadu pravo izabrati jednoga 
člana zemaljskoga odbora.

Za dalnji predlog, da se izbori zastup
nika iz Voloskoga kotara izruče na izpitanje 
i izvještaj posebnom odboru, glasovali su i 
naši zastupnici. Pokazali su tim da se po
svuda znadu držati propisa, a propis je da 
se svi izbori proti kojim je podnesen kakav 
prigovor predadu na izpitanje i izvještaj 
posebnom odbora, a nekakvi utoci bili su 
podnešeni proti rečenim izborom. Pokazali 
su takodjer, da se ne boje, da i najzagri- 
ženiji njihovi protivnici izpitaju te izbore, 
jer ako će se držati prava i zakona, mo- 
radu ih odobriti.

0 tih izborih govorimo pobliže na 
drugom mjestu.

Na svrsi sjednice bila je pročitana in
terpelacija zastupnika dra. Bartoli i drugova, 
svih talijanskih zastupnika, osim dvojice 
koji ne bijahu prisutni. Pitaju c. kr. vladu, 
nek njim kaže uzroke, zašto saziva sabor 
već od godine 1898. drugamo a ne u Poreč 
i je li voljna sazivati ga u njegovo „zako
nito" sjelo Poreč, dok se to ne bi ustavno 
promjenilo.

Bartoli prosio je napose predsjednika 
sabora, nek se zauzme, da c. kr. vlada čim 
prije na tu interpelaciju odgovori.

Ćemo viditi, kada i što će c. kr. vlada 
odgovorit interpelantom.

Dopisi.
Mosćenice. Molim Vas dragi gospodine 

uredniče da mi ustupite malo prostora u 
našem dičnom „Narodnom listu" da Vam u 
kratko opišem hepodobštine, i kako se za
kon poštuje od strane onih koji danas na 
našoj obćine i vedre i oblače. Dakle Čujte! 
Kako znate paragraf 40 obćinskoga zakona 
za Istru govori jasno, da obćinske sjednice 
potešta sazivlje polag potrebe, a mora ju 
sazvati najmanje svaka tri mjeseca.

Pozvani pismeno moraju biti na do
tičnu sjednicu svi raprežentanti. Svaka sjed
nica tkoja nije ovako sazvana ne valja i 
ono što se na njoj zaključi, takodjer je ne
valjano. Ali naš magnifleo se glede ovoga 
na zakon niti najmanje ne obazire jer je 
prošlo već šest mjeseca, da nije sazvao 
sjednice, i time on, koji bi morao nastojati 
da se zakon vrši, ne ovršuje ga, što je 
jako žalostno i Skandalozno, za raprežen- 
tancu i sve pošteno misleće Mošćeničane i 
Bersečane.

U ovih šest mjeseca što nije bilo sjed
nice učinilo se na našoj obćine stvarih koje 
ne bi se smelo učiniti bez sjednice i znanja 
raprežentance. Ali naš Zvanić za to malo 
mari, jer njemu se hoće prkosa i svojevolj- 
nosti, samo da zadovolji svojim čudnim hi- 
rima pak mirna Bosna.

Imali smo obćinskog slugu ili fanta, 
koji je pošteno obćinu služio 12 godina za 
dosta malenu plaću. Početkom ove godine 
plaću mu se nćšto poboljšalo, i sada na 
jedanput vidimo da on više' za fanta nije, a 
imenovalo se novoga bez zakonite sjednice i 
znanja sve raprežentance, što nije u redu 
ni pravo da ovakve stvari čini sam glavar 
sa valjda još par svojih mameluka, jer fanta 
plaćamo svi a ne par od njih.

Imenovalo se i novoga vižitatora od 
blaga, takodjer bez sjednice i znanja sve 
raprežentance. Stari naš komunski fanat, 
bio je i pregledavatelj mrtvaca, ali pošto 
za fanta više nije, izručio je svojevoljno i 
ovu službu. Za ovu službu pitalo se jednoga 
drugoga, ali ovaj je bio pametniji od njih, 
pa im je odgovorio: ja bi ovu službu i pri
mio ali želim da se drži sjednica, te da se 
o tomu izjavi sva raprežentanca.

Ali ovo što navedesmo nije sve. JSađa 
vidimo gdje se popravlja jedna kdinunđka 
konoba, gdje će se potrošiti preko 200 
kruna našeh žulji i to svojevoljno, bez da 
se je o tomu držala sjednica i bez znanja 
sve raprežentance, te ovo delo mje išlo ni 
na ličit, kako bi moralo koji će ža manje 
učinit.

Mi ne znamo, kako bimo krstili ovi 
kapriciji našega Zvanića. Nije li ovo činiti 
smutnju med raprežentancom i pukom ? Ako 
potešta neće da sazivlje sjednice već od 
svoje volje dela ovako važne stvari, za što 
je onda raprežentanca?

Na ovaj način dosta je izabrati par 
od njih, pa neka delaju što ih je volja. — 
Zna li za ovo slavni c. k. kot. kapetanat 
na Voloskom? Ako ne zna mi mu dajemo 
ovo ovim putem na znanje, sa molbom, da 
učini jednom kraj ovom sramotnom despo- 
tizmu. —

Popišija na otoku Cresu.
Jučer neznani ni sam kako, došlo mi 

pod ruke službeno izvješće o zadnjem po
pisu pučanstva grada i občine Cres. Po toj 
službenoj statistici usprkos svemu onomu, 
Sto se je s naše strane učinilo da se zako
nitim putem revidira prva sramotna i na
silna popišija o kojoj se je toliko pisalo i 
govorilo po novinab pak i u bečkom parla
mentu dala povoda raznim interpelacijam, 
ipak čujte, pak se grohotom i vi nasmijte, 
konačni uspjeh vladinog izvješća.

Po tom izvješću žive u obćini Creskoj 
8086 sve kršćanih duša, od kojih pripadaju 
hrvatskoj narodnosti 6863, talijanom - latin
skoj 2039, njemačkoj 26, slovenskoj 8 a tu- 
djinačkoj 160. Od ovih pripadaju na
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Kad ovo pišem nastojao sam svladati 
samog sebe da Vam ovo onako, bez riečice 
komentara priobćim, ali ipak ne mogu a 
da ne opazim kako medju onima 2039 cre
skih Talijana imade niš manje od podpune 
hiljade i pol onih kojim je materinski i ob- 
čevni jezik hrvatski, a to im i samo ime 
kaže, jer veli se ako i brci lažu rogovi is
tinu kažu. Kad sam ja u mojih malih dne- 
vih pohadjao ovu pučku školu, a bilo je to 
za vreme absolutizma, al ipak za vrieme 
kad se je i u Creskoj pučkoj školi nekoje 
predmete a, osobito katekizam predavao i 
učio hrvatski ili kako se je onda to zvalo 
„illirico*, dočim se danas, gdjeno i po gor
njoj službenoj decimiranoj skrižaljki imade 
nas u samom gradu Cresu 2269, dakle 333 
(značajno trojstvo!) više od Talijana, u puč
koj creskoj školi hvala vladajučem sistemu 
ne smije se ni pisnut a kamoli govorit ii po- 
dučavat hrvatski. Baš radi ovog uzroka 
naša djeca svrše pet šest razreda a ne znadu 
niti čitati pravo, niti sastavit jednu reče
nicu, a o matematici ne razumiju niti rieči. 
Kad sam dakle ja onda školu polazio učio 
nas pok. učitelj Durjava, a po dragih raz- 
redih pok.. učitelji Grgić i Maračić, a moju 
Tonu još danas živuće gospodje učiteljice 
Rizzi, Trebuson i Filinić da „tutti i co- 
gnomi che terminano iu čić o ić sono di 
origine slava o illirica*.

Po. tom nepobitnom i obće poznatom 
pravilu počamši od našeg poglavitog, koji 
je potomak onog Stefana Petrisa (Petrić) 
kojeg i sama mletačka kronaka (Vidi „Atti 
e Memorie .della SocieU Istriana di Arche- 
olegia e stor. patr. Vol. IV. glase. III. Ti- 
tolo: „Senato Mare* pag. 353) nazivlje — 
Stefano Petrisso, crovato da Cherso i nje
gove gospodje rodjene od koparske kopačke 
obitelji Maršić (pardon Marty), pak sve 
tamo dole do našeg starog znanca smješnog 
tersitesa maloga Mika Pauka načelnikovog 
tajnika i velike i tuste kameriere del Tor- 
ehio sjore Keke nobile della Mora, sve to 
na jednom postalo „gentil sangue talijano*. 
Ti ljudi su po svoj prilici rodjeni u Pesaru 
al još tamo doli va Rekanati od kuda su 
došli vanka i naši.Bajčići sa svojom tetom 
Dumom, koja je posve zaboravila s kog por
tuna je došla vanka, pak Bolmarčići, Sti- 
panići, Petranići, Kei'šići, Dunkovići, Kru- 
Ući, Buničići, Sablići, i stotine i hiljade dru
gih, koji bi zapremili ne jednu nego dvade
set stranica ovog lista.

Od ono ostalih 39 tim će biti dopuš- 
ćeno i materinski i obćevni jezik talijanski 
jer im to ime kaže kao Moccolo, Bertoldo, 
Radovan, Crivellori, pak ako ćete morete 
medju tu „compagnia bellau ubrojit i ćićo 
— ćukarsku obitelj Tomaca, koji je do ne
davna prodavao po sajmovih i'u svojem du- 
ćanu .teralju i rubeninu sa. trobojnicom i sa 
nadpisima „Živila Hrvatska*, „Živio Starče- 
vić“, „Dobro . jutro* itd. pak da se umiri 
čujemo da namjerava naše konsumno društvo 
koje mu toliko zadjeva za šepavu nogu ku
piti od njega svu tu graciju božju koju još. 
ima u zalihi, a koju ne.može frakat njeko- 
jim našim prostodušnim popovom, kojima je 
on još i danas liferant, a protiv kojim u 
svakoj zgodi i prigodi laje ko bjesni brek 
na bielu mjesečinu.

Te i takove mi smo svom dušom pri
pravni prepustit al miglior offerente. Svrša
vam žalostnom opaskom da za sada služ
bena je križaljka tu i nema joj više drugog 
lieka do Pintarovih polverini za Talijane 
grada Cresa, a k venšćakom čujemo, da se 
spravlja stari Hrušta s onim njegovim crlje- 
nim pašom da tamo po venšćini naštrapane 
Talijane zleči i k pameti prizove još u 
ovom tjednu dok traju strizi i dok je sira 
i ranca.

Svi se ovuda glavu razbijaju, koji je 
ono jedini’Talijan u Belom, pak u toj zna- 
tiželjnosti najviše prevlađjuje mjenje u tom 
poslu najkompetentnije, stare Fratrovice da 
bi to morao biti najmladji bratić šjor Tita 
Paćuhe, odnosno najpozniji mulec staroga 
tramuntarskoga štalona šjor B ....

Medju tim ti naš stari Strganče: „oj 
Strganče lipa kito naša* miraj jer nebi 
rada, da ti se od silnog mjeha promješa tr- 
bušina, pak da zaliješ ovo nekoliko hiljada 
naših hvala Bogu spašeidh redentasa, kako 

je ono zalijao nesmiljeni tvoj brat Pelee one 
jadne oceanske stanovnike, a ja ču' ovdje 
liepo svršit s onom: „Mundus vult decimi 
-------— ergo decimiatur* našeg obće ob
ljubljenog clorona

Dr. Mangiaresto,

Domaće viesti.
Schreiber i Veprlnački izbori. Mi smo 

već va „Narodnem liste* od 15. maja o. g. 
pisali kako se Schreiber meša i vrti va ve- 
prinačkoj podeštarija kako da je on vepri
nački podešta.

Početkom meseca aprila o. 1. su Schre- 
ber, Costantini i Krstić sastavili izborne 
lište koje su bile izložene ža reklame od 
27. aprila do 4. maja.. Proti tem listam su 
neki Veprinčani učinili rekurs i kapitanat 
je sve dole hitil. Radi tega morale su še 
liste na novo složit. Nedelju na 22. junija 
je veprinačka podeštarija na novo izložila 
izborne liste. Nego ćete videt vraga! Ove 
nove liste su posvema drugačeje od oneh 
prveh ke su bile izložene dne 27. aprila. — 
Ki stt bili prvo va tretem (zadnjem) tele 
na jedanput su skočili va drugo (srednje) a 
ki je bil va drugem tele hitili su ga va 
treto. Ako ne verujete pokazat ćemo Vam 
liste. Pitat ćete ki je storil ti bušoloti ali 
štravederi. Ki drugi ako ne šior Schreiber. 
Oh je naime stenfal i druge liste kako je 
bil stenfal prve i još huje.

Da se Talijanom osegura drugo telo 
prijavili su se mi znamo po čigovem na
govoru tri veprinačka kmeta Anton Ga- 
šparić, Ivan Andretić, Zvana i Andre Bačić 
od kojih su prva dva zaduženi da imaju 
svaki od 20 do 30 tisuć krun i više kapi
tala. Schreiber njim je valje diktum faktum 
na ta sleparski kapital poslal plaćilo a kad 
su ta tri kmeti dobili v ruke plaćilo onda 
su Schreiber i Costantini Šli delat lište i sta
vili su va drugo telo isteh i Gašparića i 
Andretića i Bačića s plaćilom od kapitali 
keh nisu nikad imeli ni neće imet. To je 
Schreiber mogal storit zač je sada gospodin 
inšpektor Vodopivec na permeše pak Schrei
ber dela ča će.

Te nove falšifikane lište su bile izlo
žene od 22. junija naprvo a vreme za re
klami bilo je do Petrove na 29. junija. To 
se je dogodilo po ordine Costantina samo 
da se onem ki bi imeli reklamirat proti li
stam ukrade jedan dan najme pol nedelji 
od 22. junija buduć da je nedelju za podne 
podeštarija zapita.

Ako ovo nisu sleparije onda va istinu 
ne znamo ća će reć sleparit. Skandal je da 
va takoveh sleparijah ima svoje prste jedan 
c. k. činovnik. Nego za svem tem su neki 
Veprinčani i Jproti tem sleparskem listam 
učinili do stotinu reklami, i predali ih na 
Petrovu. Za podne, na Petrovu već rano 
bil je Schreiber kod šjor Anžula. PoČ? Po 
ča drago nego va stvareh od izbori. Neka 
slepare neka varaju kako hoće ali neće 
dokle će. Kad bude puk spoznal kako sle
pare obrnut će njim za vavek hrbat. — Mi 
govorimo samo to ki je vredan sleparit va 
izboreh vredan je sleparit i va drugeh stvari. 
Za to. neka Veprinčani gledaju kemu će 
dat podeštariju v ruki.

Električna železnica. Ponedeljak za 
podne obdržavala je naša kurkomisija svoju 
sjednicu, va koj se je zaključilo, da će i 
Kurkomisija dopriniet nekoliko k gradnji 
električne železnice Matulje-Volosko-Opatija- 
Lovran.. Tim je pitanje železnice privedeno 
krajU) i kako već 31. decembra o. g. izmiče 
vreme koncesije, to se nadamo, da će se 
koliko prej. počet z gradnjom napomenute 
železnice. Mislimo da ćemo našim vrednim 
čitateljem ugodit, jako im ovom prigodom 
ponajprije protumačimo, kako će se pokrit 
troškovi gradnje te železnice.

Vaskolik trošak električne železnice 
od Matulj do Lovrana preventiviran je na 
2 milijuna i 650 tisuć krun. Pokliče toga 
troška osjegurano je na ov način:

1) Naše cesarstvo je odlučilo, da će 
dopustit izdanje jednega milijuna obligacijoni 
po 4 po sto i to predvidjajuć da će želez
nica imat stalnu renditu.

2) „Električno društvo* va Monakove 
ko si je poduzelo, da će sagradit železnicu 

daje na svoj riziko 1 milijun i 200 tisuć 
krun.

3) 450 tisuć krun porazdeljeno je na 
takozvane „zakladne* akcije, od keh će 
neke zet „Kvarnera* va Lovrane i od keh 
je naša Kurkomisija uzela 200 tisuć krun.

4) Južna železnica (Siidbahn) garan
tira za 60 let davat na leto 20 tisuć krun. 
Od tuda se vidi da tako kompetentno druš
tvo kako je to Siidbahn ipak drži da će 
železnica nosit, zač drugačeje bi sam Siid- 
bahn va slučaje kada železnica [ne bi nosila 
bila primorana platit niš manje nego 1 mi
lijun i 200 tisuć krun.

5) Društvo Wagon-lits preuzimlje za 
prve tri leta garanciju od 20 tisuć krun na 
leto. Za' 2 leta garantira po 20 tisuć K na 
leto i društvo „Kvarnera* va Lovrane. Za 
ostalih 55 let pak garantira Istra, dotično 
za dve trećine tri obćini: Lovran, Veprinac 
i Volosko-Opatya.

Mi smo o koristi električne .železnice 
Matulje-Lovran već više puti pisali va na
šem „Narodnem liste* i smo va svoje vreme 
iznesli prelepo izvešće o tom pitanju od g. 
dra. Janežića, tako da. nam za danas preo- 
staje za reć još samo jedno par besed.

Ponajprije moramo spomenut, da je 
upravo sada vrlo zgodan čas za 'izgradnju 
te železnice, za ku se osobito skrbi koliko 
samo Ministarstvo ‘ toliko i Namjestničtvo 
va Trste, Ljudi, ki se va takove stvari silno 
razumeju, kako n. pr, generaldirektor južne 
železnice Hofrath Eger, su svi složni va 
misli, da će se va kratko vreme železnica 
rentirati a i zakladne akcije da će takodjer 
nositi lepi interesi. .

8 obzirom na to i s obzirom na okol
nost da će električna železnica najzada 
pred va ruki i postat svojinom „zakladnih 
akcija* odlučila je i Kurkomisija zet 200 
tisuć krun teh acioni. Kurkomisija je to 
mogla učinit već i za to, ča te njezine fi- 
nancialne prilike postajat sve to bolje. Valja 
naime znat, da va zadnjeh 13 let je broj 
gostova ponarasal poprečno ža 960 osoba na 
leto ki plate okole 7302 K kurtakse tako da 
će se va 2 leta i pol kod jednakoga pona- 
rasta- gotova svota od 20 tisuć krun pokrit 
od tega samega ponarasta kurtaksi.

Izplatit će Kurkomisija pak te svoje 
akcije va 13 let, nego ista si pridržaje 
pravo izplatit u godini više ili manje od 20 
tisuć krun — ali svakako nikada manje od 
10 tisuć krun.

Svi izkusni ljudi su uvjereni, da će ta že
leznica bit veliki napredak za našu Opatiju 
jer će usljed nje poharast broj gostova. Tim 
će to se zna poskočit visoko i leprinačka a 
i lovranska stran, ali i to će bit samo na 
korist Opatije i Voloskoga jer svi beči ne 
bi bili vredni učinit od oneh mesti ono, ča 
ima Opatija i Volosko već od naravi. Ku- 
pališća, trgovina, zabave, sve će to bit i 
nadalje koncertrirano u Opatiji ka će bit dokle 
bude sveta središće, oko kega će se sve 
obraćat va oveh našeh ki'ajeh, dočim će 
Lovran bit jedno lepo mesto, ko će Opatije 
služit za izleti — i to za mali krajcar. Mi 
znamo, kako je, kada se va ove naši strani 
zatuku zla vremena, a to biva svako leto, 
tako da kada god ne vidimo po mesec dan 
sunca. Cesti blatne, more nemirno, tako da 
je gost, ki je prišal za 10, 15 dan v Opa
tiju primoran, da va svojoj sobe dočeka 
dan, kada će opet odputovat va Beč ale 
drugamo. A ovako? Posest će se va želez
nicu ka će ga prevest va Lovran. Onde će 
ostat uru dye i dan će mu bit razbijen — 
i on će bit veseleji nego da bi ćelo ža podne 
imel sedet va najlepšem „cursalohe*, bez 
kega su i danas još i puno veća lječilišta 
nego je to Opatija.

Istina, da će puli tega Brackner zgu- 
bit, ali će za to' manji fiakeri bolje živet, 
zač ža njih će se vavek nać ki god, ki će 
poć s karocom na prošek Pak i štropot će 
bit manji od štropota, ča ga delaju karoci i 
vozi, jer će vožnja za voznom sledit samo 
svakih 5 do 7 i pol minuti.

Ako pak pomislimo da je od istoga 
društva projektirana’ železnica od Opatije 
na Učku i od Opatije na Reku — i okol
nost, da je ta železnica najbolje sredstvo za 
postignuće paralelne ceste, za ku bi sama 
država imala dopriniet 50 po sto, to će bit 

svakomu jasno, da će električna železnica 
bit pravi blagoslov za našu Opatiju, a i za 
ćeli ovaj naš kotar.

Promaknuće. Doznajemo da je gosp. 
Vjekoslav Corgnolan c. k. šumski komesar 
u Voloskom bil imenovan višim šumskim 
komesarom. Ako je ikada koji činovnik za- 
služil da avancira to je seguro gosp. Con- 
gnolan koji već toliko let vrši svoju tešku 
službu u ovom kotaru na obće zadovoljstvo 
svoje oblasti, puka i pojedinih obćina. Mi 
mu od sj'ca čestitamo!

t Franjo Beyer. Zadnju nedelju umri 
je v Opatije Beyer rodom Nemac, a nasta
njen v Opatije već od više vremena. Bil je 
to jedan od oneh poštenejeh Nemci, ki ni 
gledal na naše domaće }jude onako posprdno 
kako to čine neki drugi njegovi sunarod
njaci. On je pred četiri leta stupil u kom
promis s našom strankom, ka ga, je birala 
za obćinskega zastupnika. Kao takav on se 
je va svakoj prigode pokazal pravedan. —• 
Bog ga pomiluj! 6c /

Paklensko delo talijanske kulture. Po 
noće od 23. do 24. pr. m. poseklO je neko 
poživinčeno stvorenje?.g.; Antonu Jeletić iz 
Poljan br.’14’ va vinogradu ispod njegove 
kuće 299 mladeh trsi i tako ga oškodil za 
najmanje 400 krun. Gospodin Anton Jeletić 
je čovek miran, ki se ne meša va niš; on 
nima osobneh neprijatelji, ima samo tu kriv
nju da ni zatajil svojga roda i svojga ma
terinskoga mleka. On neće da puše va je
dan rog s prokletimi izdajicami i to je 'uz
rok da ga te crne izdajničke duše mrze. 
Škoda, koja mu je učinjena seguro je bila 
odlučena va kakovoj Kalabrezkoj sedute 
veprinačkeh „banditi* zač ne -more se ve- 
rovat da bi jedan prosti [čovek sam prišal 
na misal da počini takovu lopovšćinu. . Va 
zapadnoj Istre su Talijani počeli već davno 
seć našem Ijudem trsje pak su tu lepu. „ta
lijansku kulturu* prenesli ovamo. Gospodin 
dr. Ettore KCostantini more se veselit da se 
talijanska kultura sastojeća va tem da se 
seču nedužne ruže, širi i va Veprincu. Ovo 
bogumrsko delo talijanske kulture bilo je 
prijavljeno sudu i žandarmerije pak smo 
znatiželjni kako će sud ovu stvar koncu 
privest.

Svakako će se ob ovoj stvari govorit 
i na višem mestu.

Namestnik tršćanski grof Goess gro 
ća? Bečki i talijanski listi pišu da će na
mestnik Trsta i Primorja. grof Goess bit 
dignut sa svoje službe .i,- da će na njegovo 
mesto bit imenovan nejti . Simonelli dvorni 
savetnik kod ministarstva u Beču. Ta gos
podin Simonelli je kako se po imenu pozna 
dalmatinski Talijan a govori se da zna 
dobro i hrvatski. I va tom imenovanju vidi 
še kako centralna vlada u Beču nastoji na 
šve moguće načine ugodit Talijanom. Goess 
njim je bil veli prijatelj ali svejedno ni bil 
Talijan.

Sada oni će da imaju Talijana a vlada 
će njim’ ga dat samo od straha pred ireden
tizmom. Nego na ta način neće iredentizma 
ukrotiit nego će ga baš podignut Toliko 
gore za nju. Da je grof Goess veliki prija
telj Talijana vidi so po tem da ih je svag- 
dere protejil. Evo dokaza.

Kad Su se leta 1900; obavljali izbori 
fiducijara va Pule za petu kuriju učinili su 
Talijani kod izbora va drugoj sekcije tolike 
sleparije na škodu socialista, da je c. kr. 
piiljski kapitan Rosetti moral ta izbor uni- 
štit. Već je bil izdan, i uručen odnosni de
kret. Talijani .poljski kada su ta dekret 
prijeli skočili su va Poreč želi su sobom 
staroga Campitella pak su šli va Trst k Ri- 
naldinu. S njim su šli grafu Goessu i onde 
su ga počeli prosit i molit neka opozove 
dekret puljskega kapitanata s kojim su bili 
uništeni izbori va f dragoj sekcije grada 
Pula. Namestnik je rekal, da on tega ne 
more storit zač da zakon je zakon. Na to 
se je stari Campitelli hitil pred namestnika 
na kolena i zavapil je plačuć: „Spasite ta
lijansku stranku*. Isti dan večer je puljski 
podešta dr. Rizzi telegrafal va Pulj: „Tutto 
in ordine*. Izbori drage sekcije va Pulu 
bili su potvi’djeni.

Čifut „Piccolo* i čedomorstvo na Ma- 
tuljah. Kad je Krstić sredu na 25. junija 
bil puščen s pržuna šal je pokle se je obril 



i ostriga! z Nin otom nt poštu i temo je te- § 
legraf batil va Trst Kad smo drugi dan 
jutro dobili s Trsta „Plccolo della 8erku 
našli smo nutre viest: „da je duhtor Krstić 
bil pušćen s pržuna jerbo da se je dokazala 
njigcva podpuna nedužnost (?) i da su ga 
va peržun spravili migovi politički neprija
telji". Kad smo to pročitali valje smo znali 
da je to Krstić sam dan prvo telegrafa! va 
Trst. Se zna Krstić drži samega sebe pod- 
puno nedužnega ali sve jedno ga nisu za 
niš zaprli. Sve jedno je preveć bezobrazno 
sam telegrafat va foji da se je dokazala 
nedužnost radi jedne stvari za koju se još 
mora odgovarat nadibatimentu.

Costantini je dobil po nose va Trste. 
Važne besedi. Vela pljuska istarskim Tali
janom. Nedelju na skupšćine od „Legi" va 
Trste, rekal je predsjednik Rikardo Pitteri 
ove besedi: „Non tentiamo di spargere la 
discordia fra gli avversari per indebolirli, 
non insidiamo, usando lingua straniera, la 
lingua degli stranieri". Hrvatski bi se to 
reklo ovako: „Mi ne gledamo kako bimo 
poseli neslogu mej neprijatelje za oslabet 
ih; mi ne vrebamo služeć se s tudjim jezi
kom s jezikom tudjih ljudi.

Koliko besed toliko laži. Eyo temu 
dokaz. — Pred nekoliko let je ov naš kraj 
živel va najljepšem mire i sloge. I mi smo 
bili jaki, zač smo bili složni. Talijanom ni 
to bilo pravo. Oni su poslali ovamo svoje 
sluge, ki su mej naš puk poseli seme ne
mira i narod se je razdvoji! i dan današnji 
ima ga jedan de! ki luta kako šlep okole i 
ne znajuć služi Talijanu, krvnom svome ne
prijatelju. To je jedno, ale ono drugo je još 
lepše: Talijani, da ne 'vrebaju na nas služeć 
se s tudjim a ne svojim jezikom. Zač razu- 
mejmo se dobro.

Ako Hrvati i Talijani i živu va jednoj 
te istoj zemlje — njihovi su si jeziki tudji. 
I odista Talijani, kada govore o našem je
ziku oni vavek govore, da je to tudji jezik... 
I oni da se ne služe s tudjim jezikom proti 
nam? Mogal je pitat Cdstantina, ki mu je 
bil negde blizu i on bi mu bil rekal, da on 
Costantini, Talijan puro sangue, drži i plaća 
a kada god i piše smradni jedan list, ki jo 
pisan upravo „in lingua straniera" a cilj 
mu je napastovat nas Hi*vate v Istre. To 
bi mu bil rekal Costantini, gospodar ma- 
tuljske špudačere, pisane va našem hrvat- 
skem jezike.

Zna za to Pitteri, pak znajuć laže? 
Ale pak morda ne zna za to? pak je u is
tinu toliko pošten, da mu se čini nemoguće 
da bi „la dolce lingua di Dante" v Istre 
bila tako nizko spala, da bi ju se moralo 
branit s hrvatskim jezikom?

A ča će na to Costantini ? el paron de 
la „teta" de Matulje! Ča ga ni oblelo cr- 
Ijenilo, kada je poslušal one besedi Talijana 
Pittera, ki je rekal da Talijani ne insidijuju 
služeć se s tudjim jezikom ? — Po tom je 
jasno da Costantini ki se va svojoj hrvatski 
napisanoj „tete" služi s tudjim jezikom — 
insidijuje, to će reć da iz zasjede vreba na 
nas (dali’ imboscata) i za to je on insidia- 
tor. Depo ime: insidiator! A dal mu ga je 
veli tršćanski Talijan: Pitteri I Caro Ettore 1 
La me gratuli! bi rekal Rikić.

Dobrovoljno vatrogasno društvo u Opa
tiji slavi u nedelju 6. o. m. svoju petnajst- 
godišnjicu. Iz bogatoga programa vadimo 
ovo: Nedelju ua 9 ur u jutro bit će na 
Slatine pred vatrogasnim tornjem sv. misa 
i svečani blagoslov novih sprava. U 11 sati 
glavna skupština u Grand Hotelu. Posle 
podne u 5 sati „velika pučka svečanost" 
na „Tenis-placu". U večer sjajna razsvjeta 
„Tenisa", a po tom — p!esa Igrati će 
podpuna glazba c. kr. pukovnije Jelačić 
79. Ulaznina k plesu — 1 kruna. Pohodom 
te redke svečanosti mi postavljamo svim 
našim prijateljem na srce, da pohrle u ko
liko većem broju, da to slavlje tako potre
bitoga društva izpadne što lepše. U budu
ćem broju donest ćemo opis te svečanosti

Vatra u Stefaniji. Utorak za polne po- 
javil se je va hotel Štefanye oganj. Dotr
čali na^i vrli vatrogasci sa svojim vrednim 
zapovednikom g. Doberletom i dali se na 
gašenje ognja. Ali stvar ni šla tako lahko 
od ruki. Oganj je najme već od kakva dva 
tri tjedna va dimnjake tinjal a da ni za to 

ni jedan znal. Oganj je bila uhvatila naj
prvo jedna greda, pak druga, a za ovom 
još dve-. Samo našim vrlim vatrogascem i 
njihovomu zapovedniku ima se zahvalit, da 
ni „Štefanija" predprošle noći sva zgorela.

Krstićovi pajdašl Slocarić, Pilepić, Lo- 
vrina, Ivak i još neki bili su na sudu ispi
tani, ako svi znaki ne varaju, vrhu tega da 
je Krstić va stvare od zaklanoga otroka 
čist i nedužan kako andjel. Se zna kad je 
Slocarić tužen onputa je Krstić za svedoka 
a kad je Krstić tužen onputa je Slocarić 
za svedoka.

Per jaspra ad astra. Krstić se va zad
njoj špudačere zahvaljuje „na mnogobrojne 
brzojavne i pismene čestitke" ke da su mu 
prišle z Dalmacije, Istre i Trsta. Razumije 
se da su mu ti silni telegrafi i listi mogli 
prit samo od Talijani — zač od Talijani se 
more čovek svačemu nadat, pak i temu, da 
se raduju s njim radi tega ča je pušćen 
van s pržuna. Talijani ne znaju za sram 
— za to je lahko razumljivo to, ča se Kr
stiću raduju. — Nego čudno je to da je on 
na dno te zahvali napisal: Per jaspra ad 
astra I Tega djavla mi nismo nikako mogli 
razumet, pak smo šli malo do Lovrana, 
k staremu Toniću, da nam on to malo stu- 
mači. I stari nam je Tonić to stumačil teko 
da se s jasprami (z beči l) more jako visoko 
prit. A mi dodajemo: More se prit visoko 
a more se i nizko spast. — Krstić docet! 
zaključil je stari Tonić.

Težak put Težak je ono bil momenat 
kada je el „mio Ive" bil odpušćen od per- 
žuna, zač je za sigurno njegova prva misal 
bila ta: — Kako ću se prežentat gore — 
staroj? Zač ako i je ona rekla Belenu od 
„Bilancio" da ona ni nikada videla, da bi 
se bil njiji Ive dopusti! kakov škerac z de- 
vicum Jovaninum — ipak bi najzada mogla 
imet kakovu sumnju------- Bože moj 1 Tega 
se je on bal onaj dan, kada se je penjal 
po onoj ceste, ka gre zVoloskega na Ma- 
tulji. I nikada mu ta put ni bil tako težak, 
kako onaj dan — i nikada nije bolje po- 
ćutil istinitosti latinske rečenice: per aspra 
ad astra!

Kemu ni pravo, neka se zuje, rekal je 
Kostantini. Njega da ni ni najmanje sram 
da mu je Krstić podpisan va njigovoj ntete 
Jambrožije" a kemu ni pravo neka se zuje! 
Ah! da bi Kostantini znal, kako je nam to' 
pravo! -------

Seduta kalabrezkeh ženskeh na Volos- 
kem, v Opatije, v Ičićeh, va Lovrane i Moš- 
ćenicah. La signora Bizella, žena onega 
z dvemi zvezdami, sazivlje za nedelju skupnu 
sedutu od sveh ženskeh goreimenovaneh 
mesti i gradić. Seduta da će se držat va 
kazine v Opatije, zač da će sada bit dosta 
mesta va njem.

Na dnevnem rede je samo jedna točka 
a ta glasi: — Ako more jedna poštena 
ženska glava dat Krstiću ruku pokle svega 
onega ča se je dogodilo? Mi se tvrdo uz- 
damo va naše kalabrežke Madami i nadamo 
se, da će jednoglasno zaključit, da mu se 
more dat ne samo ruku nego, ako će — i 
par mudandi i stomanj.

I Sotonič se veseli da je „mio Ive" 
pušćen od peržuna. Ča se treba za to. ve
selit. Takovoga se ča na svete gusto do- 
gađja! Mi znamo jedan slučaj ki se je do
godit va jednem kraje pod suncem, kade je 
edan lopov žukvu i dinamit kral, i daval 

je sto Morini ki će mu oca ubit pak za 
svem tem ni bil va pržune. I Dreifus je 
veli lopov, pak su ga pustili van — a kamo 
da nete „el mio Ive" ki je čist kako i neki 
računi od nekoga kazina.

Gosp. c. kr. kapetan dr. Manussi va 
škole Družbe sv. Cirila i Metoda na Volos- 
kem. Ponedeljak su naša deca bila počaš
ćena posjetom našega gosp. c. k. kapetana. 
Gosp. kapetan se je z decom vrlo Ijubezno 
razgovara! i izpiteval ih o svem po malo, a 
naša su deca na sva pitanja odgovarala 
tako lepo, da je gosp. c. k. kapetan izrazi! 
učitelju i učiteljici svoje zadovoljstvo. Naše 
najsrdačnije čestitke koliko učiteljskom osob
lju, toliko i našoj Družbi.

S druge strane nas pako veseli ljubav 
gosp. c. k. kapetana do našega školstva. 
Valja naime znati, da je to prvi put iza 

pupih 10 let, da je jedan c. kr. kapetan 
prekorači! prag jedne škole na Voloskem.

Novi zavod za pogrebe v Opatije. Još 
prigodom zadnjeh izbora su neki nemački 
smutljivci na vas glas govorili, da valja g. 
Frana Doberleta uništit i va kut potisnut, 
zač on da je njihovoj stranke silno pogibe
ljan. I va istinu oni su mu dobavili konku
renta u osobi kućera Briicknera. Ta Briick- 
ner, ki je već vas monopol od karoc i vozi 
na se zel, složil se je s jednim bečkim za
vodom za pogrebe i ovi dni odprl v Opatije 
svoj zavod za pogrebe ki bi mogal delat furore 
va kakovem Oberležeće, ale za kurort, ka
kov je Opatija, ni ni najmanje dorasal. Svi 
su govorili, da nema ga do g. Doberleta za 
takove stvari. A to govorimo i mi i svaki 
ki zna ča je lepo i pristojno.

Za družbu sv. Cirila i Metoda za Istru 
šilje gospodja Marija Dubrović iz sv. Ma- 
teja K 15-36 sakupljenih dne 22. 6. 1902. 
izmedju izletnika iz sv. Mateja, Kastva, 
Grobnika u gostoljubivoj kući gosp. Nikole 
Polića župnika u Jelenju.

Razne viesti.
Cesar Franjo Josip I. i njemački car 

Wilim Dl. Polag viesti poznatega nemačkega 
lista „Neueste Nachrichten" reć bi, da je 
prijateljstvo mej našim i nemačkim cesarom 
nekako ohladnelo. To se je videlo i ovih 
dan prigodom sprovoda saskoga kralja Al- 
berta. Tom zgodom oba su cesara izmenili 
samo par besed, a ’nisu, kako je to običaj 
jedan drugomu učinili vizitu. Još je više u 
oči palo to, da je nemački cesar prišal va 
Draždjane par minuti prije sprovoda, a još 
ni sprovod pravo ni obavljen bil — već je 
frknu! ća. Neč mora bit, zaludo je, a to 
svjedoči i okolnost, usled koje nije naš ce- 
sar primi! poziv na proslavu pedesetgodiš- 
njice germanskega muzeja va Niiremberge. i

Za unesrećene na Martinike sabralo 
se je do sada 3 milijuni, 316 tisuć i 195 
franak.

Ivan Orth. Pravo mu je ime bilo nad
vojvoda Ivan Salvator a bil je sin pokojne 
velike nadvojvodkinje od Toškane, ka je 
svoji dni toliko vremena proboravila na Vo
loskem va Cernikovice. Njezin sin. nadvoj
voda Ivan Salvator bil je jako čudan čovek 
a more je ljubi! vanređa. Bil je jako čedan 
i jednostavan. 0 njemu pripovieda neki ho- 
landezki inžinir ovo:

Va jule leta 1890. nalazil se je Ivan 
Orth sa svojim brodom „St. Margareta" va 
Ensenadi, portu republike Arjentine,-, va 
južnoj Amerike. Prije nego li .će se opet 
dat na more, zamolil me je Orth. da mu. 
prodam nekoliko peska sa sagurnu. Poradi 
tega posla hodi! sam ja već puti na brod 
„St. Margareta" i razgovarat sam se s nad
vojvodom, ki mi je pokazeval sve svoje lepo. 
uredjene salone na brodu, a tom prigodom 
bi mi ponudil i čašu dobrega vina. Va jed-, 
noj sobe visela je lepa uljena slika cesara 
austrijskoga. Pokazujuć prstom na tu. sliku 
Orth bi mi rekal: — Ovo je moj barba — 
austrijski Cesar. Tom prilikom bi on sliku 
pozdravit po soldatski.

Kad sam mu nakrca! brod sa sagur- 
nom, zamolil sam ga da mi. da jednu svje- 
dočbu, da je s robom zadovoljan.

On je tu svedočbu napisal i podpisal 
i va koj me preporuča svakemu kapitanu, 
ki bi ime! kakovu potrebu, neka se na 
mene obrati. Na kraju švedočbe ku imam 
i danas stoji napisano: „S veleštova- 
njem Vam odani Ivan Orth!

Ova svjedočba, veli ta holandežki in
žinir dalje, za sigurno je zadnje pismo ne
sretnoga Ivana Ortha. Ja ni najmanje ne 
sumnjam, da se je brod „St. Margareta" 
zgubil i da se od njega ni nijedan spasil, 
toliko više, ča je baš va ono vreme, kada 
je brod moral poć kroz Magelhanovo tesno, 
bilo tako zločesto vreme, da se zločesteje 
ni pomisliti ne more.

Toliko pripovieda taj holandežki inži
nir. Pokojni Orth bil je oženjen s jednom 
od teatra, s Emilijom Stube!, za ku se je 
držalo, da je i ona s njim umrla. Nego ovi 
dni čitamo u franceskom listu „Rappel" da 
ta Emilija Stube! živi još i dan danas* 

Ona da se je va Ensenadi izkrcala u nadi 
da će svoga muža susretat va Valparaize. 
Dočuvši za njegovu smrt, ona da se je po
vukla va neki samotni kraj od Kili, kade 
još i sada žive.

Vojska 8 Buri. Kako se zna, Bari, ta 
junački narod, storili su mir s Englezom. 
Nego va toj komedije se je Englez prilično 
opekal, pak mu je oneštahno i pere palo.

Čujmo par besed.
Va ovoj vojske, ka je trajala skoro 

tri leta, bilo je ubiteh Englezi 22 tisuća 
550, ranjeneh 22 tisuća 829, ulovljenih ili 
sprošlih 8553, nemoćnih je postalo usled 
ran ili boli 75 tisuća 330. Govori se, da je 
bilo engleskeh soldati va ovoj vojske okolo 
300 tisuć duš. Mej vojskom su umrli 3 en- 
glezui generali, 9 pak ih je bilo ranjeno a 
3 zasužnjeni. Dakle Englezi je sveh skupa 
slabo pasalo 130 tisuć 262.

Strošak za ovu vojsku od početka do 
aprila ovega leta bil je za Engleza 3450 
milijuni marak.

Kroz samu Reku ddpeljali' su va južnu 
Afriku 63 tisuća 217 konji., Tu je bilo ža- 
ladje i gulaša!

. Kako govore učeni yudi, ki stvar po
znaju, ovo je bila vojska jedna od najdra
žih koliko se za njih zna.

Koliko pak je Buri palo, to se ne more 
znat, niti će se ikada doznat.

Kada smo već kod ovih silnih ljudskih 
gubitaka, spomenut ćemo još i ovo:

Va Krimskoj vojske (od leta 1853. do 
1856.) palo je ljudskih glava 609 tisuća 
797; va Rusko-turskoj vojske (od leta 1876. 
do 1878.) pak 180 tisuća, a va Nemačko- 
francezkoj vojske (od leta 1870. do 1871.) 
ostalo je 290 tisuća ljudi na bojnom polju.

Učenjak Mulhall izračuna! je, da od leta 
1790. do 1880. dakle va 9o let poginulo jo 
va vojske 4 milijuni 470 tisuća ljudi. Ako po
mislimo, da je jedan milijun koliko tisuće 
tisuć, pak da bi svi oni ljudi bili naprvo živeli 
do božje volji i imeli dece i njiha deca opet 
dece, kamo bimo prišli ? A i bez njih još 
nas je previše Bog .dal.^ ..... .........

Učenjaci va Martinike. Francjja, In- 
glezka i Savezne američke države poslale 
su va Martiniku nekoliko najboljih učenjaka 
da prouče vulkanske pojave ha onom otoku

Skupociena perla. Va Perth-Australia 
— našal je neki Inglez jednu perlu tako 
veliku i tako lepu, da je isti dan dobi! za 
nju niš manje nego 375 tisuć krun. Još 
jedna takova perla — stavljena va zlato i 
lepo priredjena, ki lepi par rećini. Ale ti 
rećini bi i koštali i najmanje i' milijun 
krun. Da .ih je imet ^onoj Mužgice na Vo
loskem, ku zlato jako pijaža I ..

Sastaje viesti. .
Cres. Izbori obćinskega zastupstva uni

šteni. Talijani pokunjeni. Mej našimi vlada 
silno veselje i oduševljenje. Živili naši! Ži- 
vila pravica! -

(Živili pošteni creski kopači — neka 
Bog da, i njim svanula koliko prej najlepša 
sreća. Gori srca! Bog je s vami. Bit će 
bolje — mičimo se samo! Živio naš Cres! 
Uredništvo „Narodnoga lista".

Trst 2. julija. U posliednji hip jučer 
dobili smo sliedeću viest, Zastupnici su do
bili dnevni red za saborsku sjednicu od če
tvrtka (danas) o 11 uri. Pod točkom III. 
nalazi se: „Izvještaj verifikacionalnoga od
bora o izborili". K toj točki postavlja taj 
odbor sliedeći predlog: „Visoki sabor nek 
izvoli odlučiti: „Odobravaju se izbori Vjeko- 
slava Spinčića i Matka Mandića u izbornom 
kotaru izvanjskih obćina Volosko - Podgrad".

Tako verifikacionalni odbor. Što će 
sabor, to će se viditi danas.

0 izboru dra. Stangera u gradskom 
izbornom kotaru Volosko nejma još izvje
štaja ni predloga.

London. Kralju Eduardu je bolje, ali 
pogibelj nije posve uklonjena — premda 
ljudi, koji su oko kralja drugačije tvrde.

Kopar 3. julija u 1 uru 25 minuta 
posle podne. Izbori Spinčića i Mandića su 
potvrdjeni. I dr. Stanger će doć brzo na 
red. Živili naši zastupnici!



5*. n. obćinstvo!

^ođpisanl Javlja, đa je počam 
od 1, julija o. a. preuzeo sara vol

jenje svoje

* mesarne *
u Voloskom-Skradin 

pošto je dosadašnji poslovodja flosp. 

3,van Večerina odstupio od uprave 

iste raosatrao.

^eopoEtieajuei se slavnomu ob= 
ćlnstvu najtoplije, obeeajom da ću na
stojati, da u svom zadovoljim zahtje
vima si. oMtastoa.

Voloskp, 1. julija 1902.

S odličnim štovanjem

$afael

<$ Haj&alji se Bjekevi dobiju <J> 
z\ u Z\
o ljekarni ,,al Redentore" ¥ 
< > („k Spasitelju")

X sna B^eoi kraj velike crkve Y 
V a osobito se traže, od samih trava na- 
O činjeni te i najkoristniji za zdravlje < > 
Z \ čovjeka: / >

gapl „Spasitelja" najbolje su X 
* ' sredstvo za uzdržati si zdravlje do visoke ) ' 
<Q> starosti njihovom redovitom uporabom; <J> 
♦ er liječe nesvjest, odstranjuju drhtanje / 

u žilama, ublažuju rheumatizam, očišćuju X/ 
<”> krv i okrijepljuju želudac, koji je pre- 
♦ često izvor mnogim bolestim. Izvrstno ✓ k 

su zatim sredstvo ove čudotvorno kapi V
<Q> „Spasitelja« proti svakoj žaludčanoj 4b 
♦ boli, tjeraju naduvanje i Vjetrove, od- a 

stranjnju žgaravicu u grlu, zatim groz- ” ~ 
niču te grižu u trbuhu i cijevima. Redo-

♦ vitom njihovom uporabom pridržuju redo- z\ 
vi tu probavu, a tim zaprečuju _ mnogo \Z

<Q> bolesti. — Jedna bočica 80 nove.
Pojačano kapi za maternicu 

okrjepljuju sa pet kapi na komadiću cukra 
maternicu, krijepe tjelo od slabije i 
muteža glave. Jedna bočica 85 novč., 
a nadomjesćuju sve do sada kapljice, što 
ih žene rabe za' slabost i maternicu.

Dilinoldools proti haaJJu. Ne-

Vifekrat odlikovana * VUokrat odlikovana.

Najstarija i najveća

Tvornica peći i zemljenih stvari

Augusta Drelse
SS ca tUjoafeOjoKiiL SS

Peči u najnovijim bojama i oblicima, izvrstno 
izvedene prodaju se po najnižim cienama ,

Eod vodili naručila do 20% popusta. — Olonlol Sliju 
so na zahtjev gratis i franko.

H
£. Jloheim

pobjednik DonatorlumB, 

'CpocJJalfista na tajno boloaH, ordi
nira svaki don od 10—12 pr. p. za £0- 
opoćlu, a od 2—5 p. p. za Goopodjo 
na vicolo Gennaniahr.2,1. kat.

Nad ljekarnom D.

d

<2> nadkriljivo i nnjqjegurnijo Jječi prehladu <Q> 
♦ u prsima, kašalj, promuklost u grlu. Tko z\

boljuje na prsnim bolestima neka rabi V 
<Q> samo ovaj „Mlinski sok« te će ga po- <Q> 
♦ hvaliti sjegurno, kao što svjedoči toliko j k

stotina pohvala, koje su mi poslali upo- ) ” 
<Q> trehljujući ga. Treba paziti na zaštitni < > 
♦ znak „slika Spasitelja0, što se nalozi na z\ 

svakoj bočici ovih Hekova; a dobjjo se V 
O jedino u ljekarni podpisanog kamo molim <”> 
/ k i naručiti. z\
X naruči li tko viče bočica dobije X
\2 popusti -C3 \-

X HDDKO DaBOŠj X 
X ljekarnik
X BiJoRa (Fiume) kraj velike crkve. C

OrMžb© ov7a ©Mta □ EtetocOa aa Dofeaa
[SnoLsa -- taafc 

JVfedjraarodte ptaa iMsImmta

L Mašek i drug na Rieci <
odprema putnike iz Rieke u Ameriku sa najbržim / 

parobrodima svakog /
petka i ponedjeljka. /

Upute daje bezplatno i brzo

£. JVtašek i drug
> Eoua ugao V55a Had]®. <

lX7“ Putnicima, Isojl putuju u Amorilm nljo nužano da znadu Čitati i pisati <

Tiskara Uo TamifiD® S dr. u Opatiji preporuča slavnom ob- 
ćinstvu svoje bogato skladište najfinijih i najmodernijih po- 
sjetnicah, omotah, i drugih tiskanicah uz vrlo umjerene ciene.

^ran ^obetlet
Opatija. — Kuća Ertl.

Prvi iawd ■ za pegffoBe
u Opatiji

prepornča se svime što se odnosi na uredjenje odra, 
mrtvačke sobe i pogreba te skladištem u kome če si. ob- 

činstvo nači veliki izbor

lfewa (teete)
i kviževa.

®ojio obi Mik© za priredbu pogreba, toliko i 
za liesove wlo nn^osrome.

Odnosne prijave i naručbe prima

Poajkša u Voloskom
trsgasfiraBiia zsd^uga ota egramnesra® jamć@nje>.

Mina nova® na Stofluju ofl svakoga, te plaća, od istoga ka
mata, čisto bez ikakvog odbitka. Bentni porez na uložke plaća posujilnica sama.

^sača na štednju uložene iznose bon edpo^jedi, pridržaje si ipak 
u osobitih slučajevih, pravo odkaza u smislu § 8 društvenoga Statuta.

Zajmova (posudo) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku ili na mje
nice i zadužnice uz garanciju.

Uredovni sati: svaki dan izim nedelje i blagdana od 9—12 sati pp. i 
od 3—6 sati poslie podne; u nedelju i blagdane od 9—12 pp.

Družtvena pisama i blagajna nalazi se za sada u odvjetničkoj pisarni 
Dra. Janožiča u Voloskom.

Pobliže informacije dobivaju se u pisarni Dra. K. Janežića.i Dra. A. 
Stangera u Voloskom.

Novčani promet u god. 1901 iznašao je K U6L044‘39 — Garan
cija iznašala je K 133.760’—. — Uloženo je bilo u posujilnici god. 1901 
K 575.4S6'S9.

Ravnateljstvo.

Odgovorni urednik Petar Bubinić, ’ Tiskara fV. Tomičić i dr.“ — Opatija,


